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INPEIAMETHA CUMBOJIIKA
SAAK OBPAZHO-CMUCJIOBUM [IEHTP ®OPMYBAHHS
KOMITAPATUBHUX ®PA3EM 31 3SHAUEHHSAM PYXY
(Ha MaTepiaJi MOJIbCHKOY, AHIJIIHCLKOI Ta yKPaiHCHKOI MOB)

Ilamen Ipuna Muxaiiniéna,
BUKIL.
Jlpozobuyviruti depaicasnuil nedacoeiynutl ynisepcumem im. 1. @panxa

V crarri 3's1coBaHO 00pa3HO-CMHCIIOBY OCHOBY ITOPIBHSTHHS IIPEMETHIUX CHMBOJIIB (300JIEKCEM) y CKIIami
(bpa3eonoriYHNX OAMHUIG MOJIBCHKOI, aHIIIHCHKOT Ta YKpaiHCHKOI MOB Ha MO3HAYEHHS iHTEHCHBHOTO PYXY,
MPOCTEKEHO HAINpSIMKU MeTadopu3aiii 00pa3HO-XapaKTepU3yHOUNX HOMIHAIN 3 OTJISIy Ha KOTHITHBHI CIie-
Hapii Ta CTEpEOTHIH TIOpPIBHSAHHSA, IOHOPCHKI Ta IHINI KOHIENTYyaJIbHI 30HH; 3MIHCHEHO KYIBTYPHO-
CEeMaHTHYHY PEKOHCTPYKIIIO X BHYTPIMIHBOT ()OPMH 3 OTJIsTy Ha CHMBOJI3AIIIO €JIEMEHTIB MaTepiabHOI Ta
JyXOBHOI KYJIbTYPH €THOCIB.

Kniouoei cnosa: ycraneHe MopiBHSIHHS, (pa3zeoori3M, oOpa3-eTajoH, CHMBOJIKA, KOTHITHBHI CLEHApIi,
CTepeOTHII, BHYTPIlIHS (OpMa, KOHIIETT.

BepbanpHe BTUIEHHS 00pa3HOTO CIPHIHATTS NIHCHOCTI CTBOPIOE TOW HEMOBTOPHHUH
HaIllOHAJILHUW KOJIOPUT, IO BiAPI3HSE, MOPs/ 3 IHIIMMH YNHHUKAMH, OJHY MOBY Bif iH-
1101, MiAKPECIIOIYH caMOOyTHICT KYJIBTYp, IO € pe3yJbTaToM TpaHchopMaii 3araib-
HOTO KOTHITUBHO-CEMAaHTHYHOTO KOHTUHYymy (M. @. Anedipenko, O. O. KopHninos,
B. M. ManaxiH, 1. O. I'onmy6oBceka Ta iH.). [Ipr mboMy okpemi moHATTEBI chepu, HapH-
KiIan chepa pyxy, IMOMPH YCIO0 HalliOHATHPHO-MOBHY PI3HOMAaHITHICTB, Il HEe Oyna 00'e€k-
TOM IIUTICHOTO MOHOTpadiqHOro onucy. Mix THM, HaBiTh TaKa aKCiOJOTIYHO MapKOBaHa
miArpymna ux OJUHHIb, K yCTalieHI MmopiBHAHHS [auB.: Mizin 2011], € moka3oBow 3
oMy Ha Te, K 3HAKW XapakTepusyrouoi HomiHamii (tepmin B. M. Tenii) kareropusy-
I0Th 3ac00aMU Pi3HUX MOB IIBUJIKHIA, CTPIMKAN YH TTOBUIEHUH PyX.

Sk excrpecuBHI OOUHUIN MOBH (hpazeMHu i3 MOPIBHSIIBHAM KOMITIOHEHTOM YOCiOHIO-
FOTh YSIBJICHHS JIFOJIUHY PO JOBKIULIS B aCOIIaTUBHO-00pa3Hiil ¢opmi.

VY 3Hakax xapakTepu3yruol HOMIHAIi]l BiIOWTI HE TUILKU JaBHI YSBJICHHS JIFOJWHU
PO CBIT, a ¥ HOBI pealii, 0 BiAMOBIIAIOThH MEBHIN €rmoci, TOOTO yce po3MaiTTs SBUIII,
BIIACTHBOCTEH 1 cuTyamiid. 3BiICH HEBUUEPITHUN iHTEpEC 0 JOCIHIHKEHHS XapaKTepu3y-
FOYNX MOBHHX 3HAKiB SIK BaroMoro eJieMEHTa JyXOBHOT'O OCBOEHHS JificHOCTi. Tak, cka-
ximo, O. II. JleBueHko 3BepHynacst 10 (YHKLIOHYBaHHS W CHMBOJIIYHOTO IE€PEOCMHC-
JICHHS TIPEIe/ICHTHUX iMEH SIK CKJIaJHHUKIB TIOPIBHSUIBHUX 3BOPOTIB Y cydacHiid [HTepHeT-
KOMYHiKalii Ta JekcukorpadiyHux JpKepesax MoJbChKOi, 00Irapchkoi, yKpaiHChKOi, po-
cilicekoi Ta 6imopycbkoi MoB [JleBuenko 2013].

KommapatusHi ¢pazeomnoriuni onuauii (qam — KDO), abo ycraneHi mopiBHIHHS (11l
TEPMIHU KBANMI(PIKYIOThCS K CHHOHIMM) BUSBJISIOTHCS HEIOCTATHLO ONMMCAHUMH HE TilIb-
KH 3 OTJISIIy Ha IXHIO 00pa3HO-CMHUCIIOBY OCHOBY, a i KyJIbTYpHY H CEMIOTHYHY CKIIaJI0-
BY, 3B'A30K 3 €JIEMEHTaMH MaTepiajbHOI 1 JyXOBHOI KyJbTYPHU IIEBHOTO €THOCY .

[HTEpec 10 HBOTO CEMaHTHUYHOTO LIAPY CIOBHHKA, 3ayBaXKYIOTh JOCIHIJIHUKH, 3yMOB-
JIEHUH THM, IO 111 cdepa "BUPI3HIETHCS CMHUCIOBOIO EMKICTIO, 0araTCTBOM Ta pi3HOMa-
HITHICTIO BUP)XCHHS MPSAMHX 1 IEPEHOCHHUX 3HA4YCHb, & TOMY JIICIIOBA 3 1/I€€I0 TIepeMi-
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IIEHHSA BXOJATH SK CTPYIKHEBI KOMIIOHEHTH JI0 CKJaay 0araThoX MPOIYKTHBHHX 3ac00iB
JepuBallii mpocTopoBux ¢pazeM”. J[o TOro x IMPOCTEIKYETHLCSA CBOEPiIHA "eCeMaHTH3a-
LISl IIUX JECIIB Y CKIaai Ppa3eosiori3mib, 3CyB Ta MEPEOCMUCICHHS iXHbOI CEMaHTUKH 3
yrcto (i3ndHOi cpepr Ha eMOIiIHO-TICHXiYHY, COLlialbHY, ETHYHY Ta peliriiHy'", BHa-
CITITOK 9oro Il 00pa3Hi HOMEHH TiCHO MEPEIIITAIOTHECS 3 IHITUMH CEMAHTHIHUMU TI0JISI-
mu" [Munanymnaa 1998, 4, 9].

Bapro 3ragaté i mpo MoJenb JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHOTO 3iCTaBICHHS (Dpa3eosoriyHuX
CHCTEM I MOZCIOBAHHS tertium comparationis IpH 3iCTaBHOMY aHai3i (pa3eosoriYyHOro
CKJIJly Pi3HHX MOB, sIKa IPYHTY€ThCS HA IPOEKLIIOBAHHI MECHTAJIbHO-KOTHITUBHHUX CTPYKTYD
CBIZIOMOCTI Ha JIIHTBOKOTHITHBHI, 8 TAKOX BH3HAYCHHS KOTHITHBHOTO MPUHIIMITY 'comparo
ergo sum" — MiArPyHTS aHTPOITOTICHTPUIHOCTI M aKCIOJIOTIYHOCTI YCTAJICHUX TIOPIBHSIHD, SKi
BTUTFOIOTBCS, sIK 3acBimuye K. 1. Mi3iH, y KyJIbTypHOMY MpOCTOPI MOBH B TOCTaTi Pi3HUX
KyJIbTYpHUX KOZiB, 3a B. B. KpacHux, antponomopduuii; cyOkoIu: cOMaTHYHHUHN, TacTpo-
HOMIYHUH, MCUXIYHUHN (IyXOBHHIT), MiQoioriunuit Ta iH.; 2) OiomopdHuUil; cyOKomu:
3ooMopduMHA, dhitomopduMiA, TarAmadTHANR, KOCMIYHHA, METCOPOJIOTIIHUNA, KOTIPHUMN,
XiMIgYHUH Ta iH.; 3) TpocTOpoBUiA; 4) YacoBuUil; 5) apredakTHHH; CyOKOIU: KOCTIOMHHMA,
apXITEKTYPHUM, KIJIBKICHUE Ta iH... J[0 TOr0o * y Ha3BaHUX KoJaX (PIKCYHOThCS HalBHI
ySBJICHHSA TPO CBITOOYAOBY, TOMY BOHH CHIBBiIHOCATBCS 3 apXeTUIAMH, IO € OJHIEI0 3
YMOB JUIsI ICKIIapyBaHHS KyJIbTypHOTO Koty 0a3oBuM (B.B. Kpacaux) [Miszin 2012, 4, 33].

3 orysily Ha CKa3aHe MeTo MPOIOHOBAHOT PO3BIJIKK BUCBITICHHS OCOOIUBOCTEH MO-
BHOI kareropu3zamii KOO 3 ifgeero pyxXy B 3iCTaBIIOBAHMX JIIHTBOKYJIBTYPHUX MPOCTOPAX
y CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHOMY, iieorpadiqvHOMY i IOYACTH KOTHITHBHOMY acIleKTax.

Leit pakypc nependayae BCTaHOBJICHHS HalliOHAJIBHO-KYJIbTYPHUX YNHHHKIB BepOai-
3arii 3HaKiB 00pa3HOT HOMIHAIIIT 32 3raJJaHIMH JIHTBOKYJIHTYPOJIOTIYHIMH METOANKAMH.

ITocTaBieHa MeTa nepeadadae BUPIMICHHS HA3KU TaKUX 3aBIAHb.

1) BusBuTH cien iy MpeIMETHOI 300CHMBOIIIKH y 3ICTaBIIOBaHNX (PpazeMax;

2) mpocrexxuT 0cobnMBoCTi MaHidecTarii oopaziB-etanoniB y ckiagi KOO monbch-
KOT MOBH 4epe3 CIiBBIIHOILEHHS AOHOPCHKUX cdep meTadopusalii inei pyxy B cLeHap-
HUX 1 CTEPEOTHITHUX ii IPOsBax;

3) 3OilCHUTH KyJIbTYPHO-CEMAaHTHYHY PEKOHCTPYKINIO BHYTPIIIHBOI (hOpMH ycTaje-
HUX [OPIBHIHD IIOJBCHKOI MOBH 3 ()parMEHTAPHUM 31CTaBICHHSM 3 YKPailHCbKUMHM Ta aH-
[IIIACHKUMU KYJIBTYPHO-CEMIOTHYHUMH BiJIIOBITHUKAMH.

Ha nymky K. I. MiziHa, peneBaHTHOIO O3HAaKOIO 0Opa3y-eTajoHa € "KoMIapaTUBHa
Hampyra" Mix o0pa3oM Ta MeBHOIO 03HaKkoo ("Mipor") neHotara ¢izudanoro/meradizud-
HOTO CBITY, [0 BUPAXAETHCS EKCIUTIIUTHOO (DOPMOIO TOPIBHSHHS, SKe "TpUTSTYye" 110 00-
pa3y 3a JOTIOMOTOI0 KOHEKTOPA €TaJ0HI30BaHi BJIACTUBOCTI, SIKOCTI a0o i, hopMyroun Ta-
KUM YMHOM KOMITapaTUBHY MOJIEIb Ti3HAHHS CBITY — yCcTaleHi nmopiBHsHHS [Mizin 2012, 10].
Sk 3a3nHauae 1O. ['Bo3napboB, "mpoliec CTaHOBIICHHS CJIOBa-CUMBOJTY CKJIaJa€e 3a3BHUYail TpH
CTajii: BUAHUKHEHHS peajbHOro (IIPEAMETHOIO, pillie — MOBHOI'O) CUMBOJY, BUHUKHEHHS
BUPA3iB, B SIKUX BXKHBAETHCS TAKE CIIOBO-CUMBOJI, HAOYTTS LIUM CIIOBOM-CHMBOJIOM BiIHOC-
HOT CBOOOH, 110 TO3BOJISIE HOTO BUKOPUCTOBYBATH y CKJIa/li HOBHX (Dpa3eosIOTIIHHUX OIH-
HHUIIb, a 1HOI 1 HAOYTTS MeBHOI cBoOOAM BxuBaHHs" [['Bo3maper 1977, 183].
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Haromocumo, 1m0 300JIeKCEMH, COMAaTH3MHU Ta iHIINI CYOCTAaHTHBHU B OJHUX BHITAIKaX
BXOJISITh JI0 CKJIaay (pa3eosiori3MiB sIK CTPUKHEBUI KOMIIOHEHT 1 SIK C(HOPMOBaHHA MOB-
HUU CHUMBOJ, 2 B IHITMX CUMBOJIIYHE 3HAYCHHS ()OPMYETHCSI HA IPYHTI By3bKOTO KOHTEKC-
Ty, TOOTO Ha OCHOBIi CJIOBOCHOIYYEHb 200 CTIMKMX BUCIIOBIIOBAHb 3 MOCTIHHMM KOMIIO-
HEHTHUM CKIIQJIOM.

Otxe, XapakTep CUMBOJIITHOTO 3HAYEHHS BU3HAYAETHCS SIK CAMUM CYOCTaHTHBOM, TaK
i Ior0 KOHTEKCTOM, 31IeOUIBIIIOrO By3bKUM. 3 OJHOTO OOKY, Pi3HI CyOCTaHTHBU peatizy-
IOTh CBOE CHMBOJIIYHE 3HAYEHHS Y CIIOJIyKax 3 0OMEXEHHM KOJOM JIEKCeM, 3 1HIIOTO —
camMe CHUMBOJIIYHE 3HA4eHHS (QOPMYEThCS y CKIalli CyOCTaHTHB-CHMBOJIB SIK €IEMEHT
CKJIIQJHOTO 3HAKa XapaKTepHW3yI4oi HOMIHAIli i cTae HOro oOpa3HO-CMHCIOBHAM IIEHT-
poM. Bymydn MOTHBAIIHHAM TATPYHTSAM (pa3eoIOTiqHOT OMUHUII, CYyOCTaHTHB-CHMBOJI
(wepenaxa, pasaux, cmpina) abo cyOCTaHTUBHE CIIONyUCHHS (HA 6CIX / NOGHUX GIMPUNAX,
3 Ycix Hiz) THM CaMHM CEMaHTU3ye ¢paszeMy, BKaye Ha crmocid abo xapakrep mepemi-
IICHHS YW CTYITHb HOT0 iHTEHCHUBHOCTI. 3BHUaiiHO, caM (haKT rmepemilleHHs] BU3HAYa€Th-
Csl MIECTIBHUM KOMITOHEHTOM 31 3HaYEHHSM PyXy SK OOOB'SI3KOBHM €JIEMEHTOM (ppazeo-
norizmy (leciec, gnad, pedzi¢- 6iemu, necmucs, remimu 1 T. iH.).

[Ipouec nepemireHHs 00'eKTa MOB'I3aHUI HepeAyCiM 3 00pa3aMu JIHOJAWHU, KA HIe
yu ODKUTH. 3pO3yMiJiO, IHTEHCUBHICTD, IIBUAKICTh MEpEMilIeHHs € 00pa3oM TOro, XTO
ODKHUTB, IO IMiKPECTIOETHCS JIiecTIoBaMU-CynpoBifHuKaMu PO: biemu, remimu 3 ycix Hie
(wo € oyxy/cunu) // bexcams, Myuamovcs, 1emems CO cex HO2 (80 8ecb OVX, CLOMS 20/08Y,
60 8ecb ynop, evicyHys s3uk) // lecieé, wali¢ co jest tchu (co jest sily; z calych nog)) //
under full sail 1 T.11. 3 iHIOrO OOKY, MOBHHUI CUMBOJI HEBIUIUTLHU Bix 00pa3HocTi. Came
BiH Hajae (pa3eosorizaMoBi 00pazHO-eKcnpecuBHOI ¢opmu. Tak, Ha3BH TBapUH CIPHsI-
I0Th 00pa3Hill XapaKTepUCTHIN JIIOJCHKUX SKOCTEH, 30KpeMa XapaKTepPUCTHIIl CITOCO0Y
TepeMireHHs. 3-moMik (pa3eosIoTIiYHAX OJWHUIG ITi€] CEeMAaHTHYHOI MIATPYIH YiTbHE
MicIle TIOCIatoTh 300(pa3eoori3Mu — (pa3eosoriuHi OAWHUIN, SKI YTBOPHIIUCS Ha OC-
HOBI CITOCTEPEIKEHD 3a TIOBEIHKOO, 30BHIIITHIM BUIJISIIIOM, CIIOCOOOM JKUTTS TBAPHH.

Bapro Big3HauMTH, 10 HABITH Y CHOPIAHEHUX MOBAX 300CHMBOJIM 37€0UIBIIOr0O He 30i-
ralThCs 3a 00CATOM, X04a 0araTo 3 HUX € CUMBOJIAMH YHIBEPCATbHUMH, BIACTUBHMH Oara-
THOM MOBaM. Hampwukmiam, B ykpalHCBKili MOBi (Dpa3eosiori3My 13 3aralbHAM 3HAYCHHSIM
TepeMIIlIeHHs TIOB's13aHi 3 TAKUMH CUMBOJIAMHU: MyXd, HIMAx (nmaxa), 3a€yv, OiKa, CoKii,
Jacmiska, KypKa, pax, CiumMak, 4epenaxa; B poCiicbKiil: Myxa, nmuya, cokoi, Kypuya, Ko,
VAUMKA, depenaxa, 60JK, Opel, 80POH, KOPO6d, pax, Kowika; B TIONbCHKiW: mucha, kon,
Slimak, zotw, wilk, wrobel, kot, krowa, pies, ciele, dzik, owca, rak, niedzwiedz, koza; B anr-
TCEKIN: a bat, a cat, a snail, a deer, a rabbit, a duck, a fish, a horse.

Hampuknan, cepen ykpaiacekux @O: remimu eanonom; cepenl pociicbkux (paszeono-
Ti3MIB: ckakamov 2anronom, besxcamsv pulcblo (TYT CIOCTEPIraEMO NMPHUXOBAHUN 00pa3 xo-
H5L); HOCUMbCS KAK Y20penas KOwKa,; 1emems nmuyell, Myamocs Kaxk onendv // run like a
deer. O6pa3, moMiOHMIA O POCIHCHKOTO (KaK yeopenas KowKa), aje 3 HITUM CHMBOJIOM
MaeMo 1 B aHTTIHCHKiN MOBI like a horse on fire, TOOTO y JOCITIBHOMY MepeKIai, "ax Kitb
Vv 8oeHi (y nodicedci)”. B TONBCHKIA MOBI TaKOK MAEMO KiJTbKa MPHUKIIAIIB 3 300JIeKceMa-
MH, SIKI CTBOPIOIOTh 3HAUEHHS MIBUAKOCTI pyXy, Xo4a Ii 300JeKceMu jemto iHmi (kot,
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kon, ptak): lata¢ jak kot z pecherzem; lecie¢ jak na skrzydlach (mpuxoBanuit oopa3z nma-
xa),; iS¢ rysiq (MpUxoBaHUHA 00pa3 Ko, SIK 1 B pOCIHCHKI MOBI).

B aHrmiiiceKkiit MBUAKICTE PyXy aCOMIIOETHCS 3 00pa3aMHu 0J1eHs, KPOAUKA, KOHA 1 KiKU
(deer, rabbit, horse, cat): run like a deer (0irTu K onenn),; run like a rabbit (0irTH K KpoO-
nuK); like a horse on fire; to run around like scalded cat (Oiratu HaBKOJIO, sIK OILIIApEHA
Killlka / OIIMApeHUH KiT; CHIiBBIIHOCHE 3 POC. HOCUMbCA KAK Y2eopends KOwKd, IPUIoOMYy
3arajibHANA 00pa3 pyXy CTaHOBUTH CyOCTAaHTHBHE CIIONyYEHHS, K€ HE3HAYHOIO MipOI0 Bij-
PI3HSETHCS 332 3HAYCHHSAM B POCIHCHKIN Ta aHTIIIHCHKIN MOBax: yeopenas — scalded (owna-
peHa), WO HisIK He BIUIMBAE HA CIPUIHATTS MTOBEIIHKHA TBapHHH, 3aKJIaIcHOI B 00pasi).

IlopiBHsHHS, 3ayBaxye B. B. XaiiBopoHOK B croBHHKY "3HaKu yKpaiHCHKOi €THOKY-
AbTYpH", IEpCOHI(IKaIls, K OJUH i3 MPOsBIB MeTadopu3allii CJI0Ba, TaK 1 €THOCUMBOJII-
Ka OyIylOThCSl Ha MOPIBHSAHHI — JFOOUHA/POCIURA, TTOOUHA/MEAPUHA, THOOUHA/NPUPOOHE
asuuge, TH0OUHA/HAONPUPOOHA icmoma, IPUIOMY Take TIOPIBHSHHS 3IIHCHIOEThCS SIK 32
30BHINTHIMH, TaK i 3a BHyTpimHiMEI o3Hakamu [JKaitBoponok 2006, 669]. Ckaximo, wuyni-
Ka CTAaHOBUTH YOCIOHEHHsI KOPCTOKOCTI, 3MI00OHOCTI, 3BIICH Hazimamu, KUOAmucs uiyii-
Koo, sAx wynika, mos wynika [XKaniBoponok 2006, 652] (iroouna/meapuna).

Jeski mopiBHSHHS MapaMEeTPUYHOTO THITY (31 3HAYEHHSAM PO3MIpy, KiJIbKOCTi) BigOH-
BAaIOTh MPUXOBaHY MArilo CJIOBa, HAPUKJIAMA, KyIIMH XBiCT TBApHH (KO3H) BUCTYTA€E 00'€K-
TOM TIOPIBHSHHS Y TPOKIiHHINA Gopmyii: "LLJob6 mobi 6iky, ax y ko3u xeicm" — 31m0100a-
YKaHHSI KOPOTKOTO BiKy [JKaitBoponok 2006, 297].

VY monbChKiil €THOKYNBTYPl 1 MOBHIHA CBIIOMOCTI Ha TIO3HAYEHHS iHTEHCHBHOTO PYXY
MIPEACTAaBICHO PI3HOMAHITHI 38 CEMaHTUKOIO 1 CTPYKTYPOIO MOPIBHSIBHI KOHCTPYKIIi 00-
pa3HO-MeTagOpPUYHOI0 XapaKTEPU3yIOUOro IUIaHy 3 TOJIOBHUM II€CIOBOM 31 3HAYEHHSIM
TIepEeMIIIeHHS — iS¢, ruszyc¢, poruszac sie, posuwac sie, pedzic¢, rwac i mox. OkpeMi JiecioBa
y ckiaiui (pa3eosOriuHMX OJMHHUIL YTBOPIOIOTH ACMEKTyasbHI Napu iS¢-chodzic, biec-
biega¢, ptyc-ptawac, no3Hauaroun ogHOCIPSIMOBAHY 1 pi3HOCTIpSIMOBaHY Aito. Haronocumo,
10 B MEXax JaHoro (ppazeo-CeMaHTHIHOTO MO 3IMCHIOETHCS PO3MEKYBaHHS IIECTIB 3a
CIIBBIJIHOIICHHSM i3 cy0'€KTOM, 30KpeMa IO JIiHil po3MeXyBaHHs MPEAMETHUX aKTaHTIB,
30KpeMa, ocobu (idzie ktos jak) 1 nexxuBoro npeamera (idzie cos jak).

K®O 3 xomrioHeHTOM idzie ktos jak B TIONBbCHKiM MOBi 37€01TBIIIOTO TIO3HAYAIOTH CIIO-
cib mepeMilieHHs, 3pika MOBUTFHUHN pyx. Ha mo3HaueHHS MOBITBHOTO PyXy BHSBICHO
TaKi CTIMKI 3BOPOTH NOJbCHKOI MOBH, SIK idzie jak za konduktem/jak za pogrzebem, idzie
jak Zotw. Sx My mepexoHaINCh, TEPIIi JBa 3BOPOTH MOXHA BiTHECTH IO PUTYaJLHOTO
CIIEHAPII0 MOXOPOHY, HATOMICTh OCTaHHS OIMHHIII MICTHTH 00pa3 uepenaxu — zoiw, sika,
SIK BIJIOMO, Ty»€ MOBUJIbHO pyXaeThCsl. B yKpalHCBKiH €THOKYJIBTYpI ISl TBAPHHA TAKOX
YOCIOHIOE MOBIUIBHUN PYX, HE3rPaOHICTh, Yepe3 MOPIBHSAHHS nog3mu (limu) sK uepenaxa
TaK Ha3WBaIOTh BaillyBaTy, musBy JroauHy [JKaiiBoponok 2006, 638]. Sk 3a3Haudae
M. BanbKko, moBinbHa Yepenaxa — BiIoMUH 00pa3 0aratb0X Ka3oK y MOJbCHKOMY (OJBK-
Jopi. B nesxux TeneBiziiHUX mporpamax mig o0pa3oM zofwia MaBcsl Ha yBa3i KOJHMIIHIN
nipeM'ep-MiHicTp Tageym Ma3oBenpkuii; 1eii 00pa3 CTaHOBUTH MEBHY ANFO3iI0 IO TyKe
MIOBUTFHOTO CTWIIIO il TIpem'epa, IO HE pa3 3akuaaB oMy mpesuneHT Jlex Banenca
[SP, 58—59]. s 3icTaBieHHs 3ayBakUMO, IO iiesl TIOBIILHOTO PyXy B aHTJIHCHKIHN JIiH-
IBOKYJIBTYPI IIepeJaeThCsl Uepe3 HalllOHAIBHY CTpaBy nyouHe, NPUPOIHO, TaKoi peaiii He
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Ma€ y CJIOB'SHCBKHUX MOBaX 1 KyJNbTypax: run as swift as a pudding would creep (Oyks. —
OIrTH Tak MIBUAKO, SK My IuHT ToB3e "myxe mosineHO") [TETM, 361].

Crioci6 nmepeminieHHs MaHi(heCcTy€eThCS B IOIBCHKiN MOBHIN KapTHHI CBITY 3a JOMOMO-
T JI€CTIB — iS¢, idzie, rusza si¢ ktos (coS) jak y cknani CTIMKUX MOPIBHSUIBHUX 3BOPO-
TiB, CHIBBIAHECEHUX 3 NMPEAMETHHUM, apTedakTHuM (idzie ktosS jak automat "ine WTHUBHO,
MeXaHiuHO, 0e3 xomHoro OaxkaHHs'", jak po sznurku "WTH, pyxaTHch piBHO") i cOMaTH4-
HUM KOJIoM (jak nie na swoich nogach, jak na stomianych nogach "Baxko Wru"), CTUXisi-
Mu (idzie jak burza "HecTpuMmHO"), NESKUMM Ha3BaMH cTaHy 1 BimuyTTs (idzie jak po
rozzarzonych weglach "HWTHM HeCTHOKiifHO, OyIy4Yd 3HEPBOBAaHHM, HEBPIBHOBAXKECHUM',
idzie jak lunatyk, jak w lunatycznym transie "ine K HETIPUTOMHHH, HE TIPH CBiTOMOCTI",
idzie jak urzeczony "ine Ak He CBili, OyZy4u MiJ BIUIMBOM YH BPa)KEHHSIM 4OTOCBH"), Ie-
SIKUMH CIIEHAPISIMH 1 TIOAISIMA MUHYJIOTO idzie jak na Sciecie — "pyxaTuch Heoxoue" (mop.
VKP. i0e sk Ha wubenuyio). Ilop. KoHTEKCT Wszyscy po kolei podnoszq sie i bez stowa, jak
w lunatycznym transie, idq za Tutu (J. Rudnianska, Miejsca) [SP, 58]. Illo cTocyerhcs
o0pa3iB-eTaloHiB, 3 SKUMU CHIBBIAHOCATHCS KDO 3 KOMIOHEHTOM ruszy¢, TO HUIMH BU-
CTYTIAIOTh, SIK 1 B YKPaiHCHKIH Ta aHTIIIHCHKIN (09€BUIHO, 1€ THUIOJOTIYHO CIIiJIbHA pHCca)
TYCTi 1 B'si3Ki CyOCTaHIIT i TOBEIIHKA ACIKUX TBApUH: rusza sie ktoS jak mucha w smole
"pyxaTHch Iy’Ke MOBIIBbHO", rusza sie ktos jak w skiadzie porcelany "npo He3rpaOHHH,
BaiiyBaTuii pyx"; oOHMIBa 3BOPOTH MICTSATh HETATHBHY OIIIHKY JIIOJICBKUX SKOCTEH YU
3ni6HOCcTe. CHHOHIMIYHAM BapiaHTOM OCTaHHBOI OJAMHUIII BUCTYTIA€ TOPIBHSIIBHAN 3BO-
pot zachowywac sie jak ston w sktadzie porcelany, pekoHCTpyKIIisi 00pa3y SKOro MICTHTh
TaKui KyJIbTypHHH KoMeHTap. Tak, HalAaBHiIIa 3ragka Ipo CBSATOTO CIOHA, YBEJCHOTO B
MarasuH 3 TMopIemnsHoo, Gikcyerscs me 3 1904 p.; B aHTIIHCHPKOMY BiAIIOBIAHUKY IIHOTO
BUpa3y BUCTYMae 00pa3 Ouxa, a HE CJIOHA; Y I[bOMY pa3i BUHUKAE MPOTHCTABJICHHS MiX
BEJIMKOIO, Ba’KKOIO 1 HE3rpaOHOIO TBapHHOIO 1 00pa3oM 4Oroch KPUXKOTO, YUM € TOCYA
(mopuensiHa) [SP, 199]. IloniOHiI MOpiBHSIHHS, 3ayBaXKyIOTh JOCIHITHUKH, 3[€OUTBIIOTO
MICTATh "pI3HOMAaHITHY CHMBOJIIKY, IO BHUIUINBAE, CKaKiMO, 3 HAPOJIHUX CIIOCTEPEKEHB
HaJl TIOBEJIHKOI0 TBApUH, 30KpeMa, 6edmedsi — CUITH, He3rpabHOCTI (K Med8iob y maHyi),
Lllsuoxuii, six medgidb 3a nepeneauysmu, HEBIOBOJICHHS (Oypuums K 8e0Miob), BIIITION-
HOCTI (Jicuge, sk 6e0mios y 6apnosi), HeHaxkepnuBocTi i mox" [JKaitBoponok 2006, 670].

Opaszema ruszy¢ z kopyta, ruszyto cos jak z kopyta "o pojezdzie, sprawie do
zatatwienia", mpo cmpaBy, sKa BHPIIIYETHCS JTOCUTH MIBUAKO (YCTaJCHUH 3BOPOT IOXO-
IUTH BiJI KaBaJIepiiiCHKOTO TEPMiHY; IiKaBO, II0 B POCIHCHKiNl MOBI TYT IPOCTEKYETHCS
MpUXOBaHUK 00pa3 KOHS 1 BepXoBoOi i31M, a B MOJBCHKOMY BINOBIIHUKY aHAJIOT1YHOT
I€HEe3W MAa€EMO y CKJIaJi COMAaTHYHHUI KOMIIOHEHT kopyto sIK 00pa3HO-CMHCIOBHUII LIEHTP
(hpazeosoriaMy i emiIurMaTiIHAN KOpesaT i cuMBoI pyxy). Llop. me 3HadeHHs iHTeHCH-
BHOCTI, 3acBigueHe y @O ruszaé z calego "modatn mBHAKO MiATH, (QyHKIIOHYyBaTH"
[WSFJP: 678], inmia ¢paszema no3Hauae mMipy, Mae KiJIbKiCHY CeMaHTHKY (0araTto/maio) —
niema gdzie sie ruszy¢ "nechb ayxe ticHo, Hemae micis" [WSFIP: 678] (y upoMy pasi pyx
MMOETHYETBCS 13 CYMDKHMMH TIapaMeTpaMu IIPOCTOpPYy, MIpOI0, BiACTAHHIO, IaleKO-
ONU3BKO ¥ HEMPOCTOPOBUMH NPOSIBAMH, TEMIIEPATYPOIO, IETKUMH MEPOHIMaMH, MisJIbHi-
CTIO SIK IPOCTOPOM JJIsI Aii JIOAWHM, 1i COLialbHOI0 3HAYYIIICTIO 1 MOJ.), PO L0 MHCaB
cBoro yacy B. I'. I'ak [I"ak 2000, 129—-131].
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Bapro 3BepHyTH yBary me Ha oqay K®O, ciiBBiiHECEHY 13 CEMaHTHKOIO iHTEJIEKTya-
JHHUX 3M10HOCTEH IIOJMHH, 30KpeMa 3 1JIe€0 IypOCTi, YOTOCh HEMYIPOTO: ruszyt ktos
konceptem/rozumem, gtowq jak martwe ciele ogonem; K 3a3Ha4arOTh JOCIITHUKH, TIEP-
BicHa (popma 1ILOTO BUCIOBY ruszyl ktos konceptem jak koza ogonem 3By4nTh 3HAYHOIO
MipOI0 ipOHIUHO 3 OTJISAY Ha Te, IO KO3SIYUM XBICT AyKe KyLMH, OYEBHIHO, SIK HATAK Ha
KopoTkuit pozyM [SP, 137].

K®O biega, biegnie ktos jak: oOpa3HUMHU eTajOHAMU IOPIBHSHHA s IUX (pasem
BUCTYHNAIOTh B MOJBCHKI MOBI sIK apTeakTu-npeaMeTy — fiyga, po3yMoBi 31i0HOCTI JI0-
JIMHH, i1 TICHX0eMOIIilHI 0COOIMBOCTI (HEBPIBHOBAXKEHICTH, IICUXiUHA XBOPO0a) jak glupi,
Jak szalony/oszalaly, opetany, jak wariat, gna (pognat) ktos szalony/opetany, lata jak
glupi, wsciekly/szalony, rwie ktos jak szalony, oszalaly nesxi TBapuHH, SIKi BiJI3HAYAIOTh-
Cs1 CBOEKO MPY/IKICTIO 1 MONOXJMBICTIO — biegnie szybko i lekko jak sarna. 3BepHiMO yBa-
Ty Ha CTEPEOTHITH TOBEAIHKU ACSIKUX TBAPHWH: jak kot z pecherzem. B MOIBCHKIA MOBI
nepira ppaseMa Mae e CHHOHIMIYHUIA BapiaHT, IPEACTaBICHUH Ii€CTIOBOM 00epTaIbHO-
ro, KpyroBOTO pyxy — kreci sie jak fryga i cunoHiMamu — kreci sie jak cyga, bak, fraczka,
zwijali sie jak wartatki [NKPP 1, 581]. B ocHoBi BHyTpimHBOI ¢opmu dpazemu
biegal/lataé jak kot z pecherzem nexutb cutyamis (OykB. Oirae sx nepenakanuil Kim),
KOJIN SIKUICH KapTiBHUK MPUYENUB 10 XBOCTa KOTa Ops3Kajblie y BUTJISAI BUCYLICHOTO
Mixypa 3 TOpOXOM; Taka He3BWYaifHa 3a0aBa Bijjoma Bxke moHay ctoiittsa [SP, 17]. B no-
PIBHSUTBHHX 3BOPOTaxX IbOTO THITY B TPHOX MOBAax IMPEACTABICHUN 00pa3 6impy ¥ Kpui 3
i7IC€10 JICTKOCTI, MBUAKOCTI, pyXy 0€3 0COOJIMBUX 3yCUJIb, YaCTO HIETHCS MPO MIACIUBY
JronuHy (IOp. TMONIBCHKI KOHTEKCTH biegnie jak na skrzydlach, pedzi/popedzil ktos jak na
skrzydtach — ykp. remums sx Ha Kpunax) i IOBEIIHKH JIFOIWHU ITiJT Yac TTOXKEXKi (Oidcumo
5K Ha nooicedcy — biegnie jak na pozar [SP, 17], ska B CBOIO uepry Mae CHHOHIMIYHUH
BaipiaHT — gna (pognat) ktos jak do pozaru. IIpoTOTUIIHUME TBapMHAMH IIBHIKOTO Oiry
BHCTYIIAIOTh B MOJIBCEKIH MOBI TakoX — kor 1 chart, a mpenMeramu, sIK i B yKpaiHCBKil Ta
aHTIINUCEKIHN, cmpina (pedzi/popedzit ktos jak strzata). 3ayBaxkumo, 1m0 o0pa3 KoTa, KU
Ma€ OCOOJMBHI CEKCyaTbHUN, ePOTUUHUH MOTAT 0 KIMIOK y Oepe3Hi (Iop. YKp. JiajeKT-
HE Mapybosuil Kim), 00'€KTUBYEThCS y BUpasi lata jak kot w marcu. IlpuHarinno 3ayBa-
JKHMO, TIIO0 3 1ZIEE€I0 CEKCYAIBHOTO TOTATY W €pOTHKH 3B'SI3y€ThCS W aHTIIIHICHKE aKciooriv-
HO MapKOBaHe HalMeHyBaHHS runs like a tup i' the wind 3 00pa3oM TBapuHU — Oapaua, 3
JIOJTATKOBOIO CEMOIO IIBUIKOCTI, SIKa TepeaaeThcsi KommnoneHToM 'the wind' (OikuTh sk
Oapan 3a BiTpom). Ll OIMHHUI NMEPEOCMHCIIIOE CEMAHTHKY BHXIJIHOTO CEMaHTHYHOTO
MPOTOTHITY Ta MO3HAYa€ MOJIOAY JKiHKY, siKa 3aHaATo Oirae 3a wosnoBikamu [TETM, 134].

VY NonbChbKil MOBI HA MO3HAYEHHS JAy’Ke IIBHIKOTO PyXy 3acCBiIYEHO IIe OJUH 00pa3
etanoH — lokomotywa. Tlop. konTekcTr: Wszyscy juz w domu. Nie moga si¢ doczekac
Marcina. Marcin czuje, ze on tez leciatby tam jak na skrzydtach. (H. Ozogowska, Glowa na
tranzystorach) [SP, 72], Samochdd pedzit jak strzata, migkko podskakujac na wybojach
(B. Jasienski, Palg Paryz), Wskoczylem na rower, ze wszystkich sit rozkrecitem pedale.
Pedzitem jak wariat, po kilku chwilach bylem juz na rynku (A. Minkowski, Szalenstwo
Majki Skowron) [SP, 106]. B ocHOBI MOTHBaIlii IOJBCEKOTO CTIHKOTO 3BOPOTY leci jak ¢ma
do ognia (w ogien) "iparae, HaMaraeTbcst OyTH 3 KUMOCH a00 JeCh, X04a HOro MPUCYTHICTh
€ 1 He 00O0B'sI3KOBa, HEMOTPIOHA" JIEKUTH BipyBaHHS B Te, MO ¢y — 1€ TIOKYTYIOYi Y1,
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SIKi XOTATh OyTH B 4ac MOKYTH, PO3KAsHHS B CBOIX Ipixax 3 JIIOABMH; TaKa IMOBEIiHKa KO-
MalllHi € IJIKOM 3p03yMiJol0, 00 HiYHA KOMAIIHS € Jy’Ke BPa3IMBOI Ha CBITJIO, IO3asK
repeOyBa€e B TEMPSIBi, KOPUCTYIOUHCH 37¢O1LIBIIIOTO CBITIIOM MicsIs 1 3ipok [SP, 72].

[IpoxykTrBHA MOJENb 'panToBa MOsiBa, MOsIBA 3HEHAlbKa' + Micle (3Binkn): wylecial
(wylatuje) ktos jak z procy, B IepeHOCHOMY 3Hau€HHI "3aJMILUTH SIKECh MICIE, 4acTo
Bcyneped cBoeMy OaxkaHHIO" (np., stracit prace) [SP, 192] npencrasieHa B Hamnii mpari
OKpEMOIO 1/1e0rpamolo.

K®O nonbcbkoi MOBU 3 akKliOHATLHUMH KOMIIOHEHTaMHu ucieka (ucieki) ktos jak 3a
CBOIM JIGKCHYHUM 1 O0pa3HUM CKJIaJIOM, a TAKOXX €TaJJOHAMH IOPIBHSHHS BUSBIISIIOTHCS
130CEMIYHUMH YKPATHCHKHUM CTIMKHM TOPIiBHSAHHSAM, IO BiAOWBAaIOTH CIIEHApHI 1 cTepeo-
TUIHI ySBJIEHHS 000X eTHOCIB: ucieka (uciekl) ktos jak zajqc, jak ztodziej, jak od zarazy,
jak diabet od swieconej wody 1 moz. Posrnsinani gppazeMu KOHIENITYalli3yIOTh PI3HAN pyX:
Iy’Ke MIBUIKAH, a TaKOX CIIOCI0 TepeMilleHHs, HOTo MOJaIbHI MOKA3HUKH (3JI0iH BTi-
Ka€ He CTIILKH IIBUIKO, CKIILKM ITOTal, Tak, 00 HOro He MOMITHIH, BiJl HEUUCTOI CHIIH,
SK 1 BiJ BOTHIO, JIIOAWHA, BTiKae B madiui). Heuuncra cuna, cdepa Hmx4doi nemMoHOIOTT
IIPOTHUCTABJICH] i71e1 cakpaJbHOTO, AK Lie 6a4NMO B MOJIBCHKOMY 1 YKPaiHCBKOMY — 6MiKAC,
5K yopm 6i0 ceswenoi soou [CCHIL, 163]; xypums, sx ywopm 00 kykypiky [HIL, 163]; ymi-
Kae, sk yopm 6id nadawny [CCHIL, 163]; mikae, ax 0iovko 6i0 xpecma [YI1, 158]. Sk Oa-
YUMO, TOHOPCHKUMHU cepamMu TakuxX NOpiBHSAHB BHcTymnarote TBAPUHU, XBOPOBU,
MIDOJIOT'TA ta TIOBEAIHKA JIFOJUHUA.

OxpeMi OJMHUII TPYHTYIOTHCS Ha YyTTEBIH cepi CBIAOMOCTI 1 3B'A3YIOThCA 3 iJe€l0
HeOe3MeKH, sIKy MOKyTh HECTH TIEBHI CTHXIi: ucieka jak by sie palilo — npo maHi4HO MBH-
Ky BTedy (TIOp. YKp. emikae, Ak 6i0 eoeHio [CCHII, 102]; suckouus, sx iz scapy [CCHII, 55];
mikae, Hibu nio Hum 3emasn eopina [YI1, 158]. ChinbHuM it 000X MOB BHSIBISETHCS 1
CTEPEOTHITHUM CLIEHAPii, BTiNEHUH B 00pa3i 1mypiB, 5Ki, K BiJOMO, IepeIdyBaloTh HeOe-
3MEKy 1 MepIIMMH MOKUAAIOTH MOTONaw4Ynid kopabesb. [lefiopaTuBHa KOHOTALS TaKUX
OJIMHUIIb HE BUKJIMKAE KOAHUX CyMHIBIB: uciekajq jak szczury z tonqcego okretu.

[TpoMOBHCTOIO BUSIBISIETHCSI BHYTPILIHSA (pOpPMa 1 TAKOTO CLHEHAPHOTO MOPIBHSHHS, 5K
ucieka jak by mu ktos pieprzu na ogon nasypat "BTikae gayxe mBUIKO", KyJIbTypHa PEKO-
HCTPYKITiST TKOTO TIOB'SI3YETHCS 31 CTAPOTOIBCHKUMHE irpamMu i 3a0aBaMu, a TaKOXK JCSKU-
MU 3BHYassMH KyTIIiB: MPOJABIli KOHEH B Pi3HUH crociO Hamaranucs "MoNinmuTH" ToBap
i Yac Mpoaaxy, 30KpeMa, HaCHITaIM i BTUpPAJIM KOHIO MiJl XBiCT MEJICHOTO MEepLIo, 1 ToAl
Ha#ripmra mkarna Oirna sk ommapeHa [SP, 192]. O6pa3 mBHAKOTO KOHS B aHTIIHCHKiH
MOBI, Oir sIKOTO BepOai30BaHO 3a JIOIIOMOTOI0 KOMIIOHEHTa fast — Fast as a horse can
trot 'y nepeocmucieHoMy 3HaueHHI @O o3Havae OpexyHa, JIOIUHY, 110 YacTO TOBOPHTH
venpaeny [TETM, 122]. ArroniMiuHuil 00pa3 mpelncTaBIeHU aHTIIHCHKAM BHCIOBOM
Run like a hairy goat (OykB. biemu sx gonroxama ko3a) "HEBIAIO BUCTYIHUTH HA KIHHUX
neperonax" [TETM, 137].

TakuM YMHOM, CEMaHTHYHA KaTeropu3allisl NOPIBHAJILHUX (pa3eM 3i 3HAUCHHIM pYyXy
y 3ICTaBIIOBaHWX MOBaX 3HAYHOIO MipOIO 3yMOBJIEHA OHTOJIOTI€I0 (Di3MYHOTO 1 MeXaHid-
HOTO PyXY, [103asiK MPOIEC MePEMIIEHHS Yy IJIaHi HOT0 MOBHOT 00'eKTHBAIIIT 1 BIIOBIAHO
KOHIIENTyali3alii y 30BHIIIHIN 1 BHYTpimHIi GopMi (pa3eororiyHux OIUHHLE HE 0OMe-
JKEHI JTUIIIEe MEXaHIYHUM PYXOM.
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Le#i koHnent mae 6arato GopM Ta pi3HOBUIIB, 3yMOBJICHHX OCOOJIMBOCTSIMH IpPEIAME-
Ta, yMOBaMH, 3aC00aMHU TEPEMILICHHS, CIIPSIMOBAHICTIO MEPEMIIIeHHs Ta HOTro TPaeKkTo-
Ppi€r0, CTOCYHKOM 10 00'€KTa, CIIOCOOOM TIEPEMIIIeHHS 1 T. iH.

IIpu BHOKpemileHHI 00pa3iB-eTaloOHIB TOPIBHSAHHS OepeTbcs M0 yBarm OOpas3Ho-
CMHCIIOBUI cTpmXeHb (opMyBaHHsS (pa3em, iXHA JIHFBOKOTHITUBHA OCHOBA, 30KpeMa
NOPIBHSHHS CIIGHAPHOTO U CTEPEOTHITHOTO THUIIIB, CHMBOJIIUHA i €THOKYJIBTYPHA CKIIa10-
Ba, TOHOPCHKI chepr MeTadhopu3arlii CEeMaHTHKH.

Ineorpadiuna xateropuzaiis (Hpa3eoyoridyHUX OJAWHUI JIA€ 3MOTY BUSBUTH CBOEPII-
HY TaKCOHOMIIO CEMaHTHYHUX rpy1 1 nmoniB PO, iXHi napagurMaTuiHi i CHHTarMaTu4Hi
BiZIHOILICHHS, CHHOHIMIYHI BapiaHTH, IXHIO SIKICHY 1 KUIbKICHY THUIOJOTIYHY CTPYKTYpY,
TICHO TIOB'SI3yI0YM CEMaHTHKY PYXY 3 MOTHBAIIIEI0 PHUC XapaKTepy JIOAMHH, a II¢ B CBOIO
4epry HiITBEpIUKY€E AyMKY JOCHTIIHUKIB PO aHTPOIIOLEHTPUYHUH XapaKTep YCTAICHHX
MOPIiBHSHG 1 (pazeM. YcTaleHi MOPiBHAHHSA 3 aHTPOIIOLEHTPUIHOIO CEMAHTUKOIO MICTSITh
OIIHKY JIFOJMHH, "TICHUH 3B'130K OCTaHHBLOI 13 CUTEMOIO I[IHHOCTEH JIa€ 3MOT'Y BUSBHUTH
[IUISIXOM 31CTaBHO-JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO JOCTIKEHHS YCTAICHUX TIOPIBHSAHD ITiHHI-
CHI mpiopuTeTH i OpieHTHPH Ti€l U iHIOo1 MiHrBOKYNbTypu" [Mi3zin 2012, §].

VY ¢pazeonoriunux GoHgax 3icTaBIIOBAaHUX MOB HasBHI MOPIBHAHHS Ha MO3HAYCHHS
IHTEHCHBHOCTI pyxy (IIBHIKHI/TIOBUILHUI) Ta PUC XapakTepy JIOAWHH (JKBaBiCTBH/TO-
BUIBHICTD), TIOB'SI3aHUX 3 ii (PI3UIHOIO aKTUBHICTIO.

3icTaBHUH aHai3 3aCBiAYMB, IO MIBHIKHNA PyX B aHMIIIKACHKINA Ta MOJIBCHKIA €THOCBI-
JOMOCTSIX aCOILIIOETHCS 3 TPEAMETaMH, SBUIIAMH 1 00'€KTaMH, 110 MOCTAYaIOThCS CIIijb-
Humu  konuentocdepamu: TBAPUHMW, APTE®AKTH, CYBCTAHLII, ITPUPOIHI
SIBUILIA, XBOPOEU, ITPODECIT, MI®OJIOTTYHI ITEPCOHAXI. CrisbHi amst Tphox
MOB €TaJIOHH — 8'10H, K03y/s 1 cobaka (xopm). 13 xornentochepu APTEDAKTHU yxpain-
ChKa i MOJIbChKA CBIZIOMICTh BUOMPAE TaKi €TaJOHU MOPIBHSHHSA, K KYJs1, CMpiid, O3uld,
aHTJIChKA — KYJIs1, cmpina, eapmamie 10po, HATOMICTh TaKi IMPUPOIHI SBUINA, K gimep,
cnanax ceimaa, 61UCKagKka BUSBIAIOTHCS YHIBEPCATbHUMH.

B cratee paccMoTpeHa 0Opa3HO-CMBICTOBAs OCHOBA CPABHEHHS NPEAMETHBIX CHMBOJIOB (300JIEKCEM) B
cocTaBe (ppa3eoOrnIecKuxX eJUHHI TOJIBCKOTO, aHTIIHHCKOTO M YKPAHHCKOTO SI3BIKOB, 0003HAYAIONIUX MH-
TEHCHUBHOCTb NMEPEMEILECHHs], BBIABICHBl TEHACHIMU MeTadopHu3aunuy 00pa3HO-XapaKTEePU3YIONX HOMHHA-
LUH ¢ y9eTOM KOTHHTHBHBIX CLIEHAPUEB M CTEPEOTUIIOB CPABHEHMUS, JOHOPCKUX M JPYTHX KOHIENTYyalbHBIX
30H; OCYILIECTBJIEHA KyJIbTypHO-CEMaHTHUYECKasi PEKOHCTPYKIMS UX BHYTpPEHHEH (OpMBI uepe3 CHMBOJIH3a-
LU0 JIEMEHTOB MaTePUAIbHON M JyXOBHOM KyJIBTYpbl STHOCOB.

Kniouesvie cnosa: ycroitumBoe cpaBHEHHE, ()pa3eoyIoru3M, 0o0pa3-3TaloOH, CHMBOJHMKA, KOTHHTHBHBIE
CIICHapHH, CTEPEOTHII, BHYTPEHHsIS ()opMa, KOHLETIT.

The article deals with the image-bearing basis of comparison of the object symbols (zoolexemes)-
components of the phraseological units denoting intensity of movement in the Polish, English and Ukrainian
languages. The tendencies of metaphorization of the image-describing nominations due to the scope of the
cognitive scripts and stereotypes of comparison, donor domains and other conceptual zones are revealed. The
cultural and semantic reconstruction of their inner form based on the symbolization of the elements of the
material and spiritual culture of the peoples is performed.

Key words: simile, phraseological unit, image-standard, symbolics, cognitive scripts, stereotype, inner
form, concept.
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